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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het EU Emergency Trust Fund, een fonds dat pro-
jecten gekaderd binnen het Migration compact dient te 
financieren, werd opgericht in 2015 en is nu twee jaar 
actief. Het Trust Fund werd opgericht om de stabiliteit 
in de Sahel-regio, de Hoorn van Afrika en Noord-Afrika 
te bevorderen en om de hoofdoorzaken van irreguliere 
migratie tegen te gaan. Dit kan middels investeringen op 
het vlak van: het creëren van economische opportunitei-
ten en tewerkstelling; het versterken van de weerbaar-
heid van lokale gemeenschappen; het optimaliseren van 
het migratiemanagement in landen van oorsprong; de 
transit, de bestemming en het verbeteren van bestuur; 
het ondersteunen van systemen van conflictpreventie 
en ten slotte de vermindering van gedwongen en ir-
reguliere migratie.

De werking van het fonds wordt geregeld door mid-
del van een strategische raad van bestuur en drie re-
gionale operationele comités, allen voorgezeten door 
de Europese Commissie. De toekenning van projecten 
gebeurt in de voornoemde operationele comités, waar 
enkel de lidstaten die minimum 3 miljoen euro bijdragen 
een stem krijgen. België, dat als één van de weinige 
EU-lidstaten een aanzienlijke bijdrage (10 miljoen euro, 
gespreid over drie jaar) heeft toegezegd, heeft dan ook 
een gegarandeerde stem in deze comités.

De invloed en de actieve rol van het Europees parle-
ment in de werking van het fonds is beperkt, net als de 
rol van Afrikaanse partners. De Afrikaanse staten wor-
den vooral betrokken in de uitvoerende en de regionale 
organisaties. De Economic Community of West African 
States (ECOWAS) en de Afrikaanse Unie (AU) worden er 
amper bij betrokken. Staten noch regionale organisaties 
werden betrokken bij het vastleggen van de prioriteiten 
en de sectoren die in aanmerking komen voor financie-
ring. In de strategische raad van het fonds hebben de 
Afrikaanse staten enkel een waarnemersstatus en dit 
ondanks de eerder gemaakte beloftes en akkoorden 
voor partnerschap op basis van gelijkheid, coherentie 
en transparantie binnen het EU ontwikkelingsbeleid.

Vanuit het Europees parlement, de Afrikaanse part-
ners, de onderzoeksinstellingen en het middenveld, 
zowel in de EU als in de Afrikaanse landen, werden 
er ernstige bedenkingen geformuleerd bij een aantal 
aspecten van de werking van het EU Emergency Trust 
Fund en de impact van dit fonds op het hoofddoel 
van ontwikkelingssamenwerking: de bestrijding van 
armoede.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le Fonds d’affectation spéciale d’urgence de l’Union 
européenne devant servir au financement des projets 
inscrits dans le cadre des accords sur la migration 
(Migration Compact) a été créé en 2015  et est actif 
depuis deux ans. Ce fonds a été institué pour favoriser 
la stabilité de la région du Sahel, de la Corne de l’Afrique 
et de l’Afrique du Nord, ainsi que pour lutter contre les 
causes principales de la migration irrégulière au moyen 
d’investissements sur les plans suivants: création d’op-
portunités économiques et d’emplois; renforcement de 
la résilience des communautés locales; optimalisation 
de la gestion de la migration dans les pays d’origine; 
transit, affectation et amélioration de l’administration; 
soutien des systèmes de prévention des conflits; et enfin 
réduction de la migration forcée et irrégulière.

Le fonctionnement dudit Fonds d’affectation spéciale 
d’urgence est organisé par un conseil d’administration 
stratégique et trois comités opérationnels régionaux 
qui sont tous présidés par la Commission européenne. 
L’attribution des projets a lieu au sein desdits comités 
opérationnels, où seuls les États membres dont la contri-
bution atteint 3 millions d’euros ont une voix délibéra-
tive. Dès lors qu’elle fait partie du petit nombre d’États 
membres à avoir promis une contribution considérable 
(10 millions d’euros sur trois ans), la Belgique dispose 
d’une voix garantie au sein de ces comités.

L’influence et le rôle actif qu’exerce le Parlement 
européen dans le fonctionnement du Fonds sont limités, 
tout comme le rôle des partenaires africains. Les États 
africains sont surtout impliqués dans les organisations 
exécutantes et régionales. La Communauté économique 
des États de l’Afrique de l’Ouest (CÉDÉAO) et l’Union 
africaine (UA) y sont à peine impliquées. Ni les États, 
ni les organisations régionales ne sont associés à la 
définition des priorités et des secteurs qui entrent en 
ligne de compte pour un financement. Au sein du conseil 
stratégique du Fonds, les États africains n’ont qu’un statut 
d’observateur, et ce, malgré les promesses et les accords 
de partenariat qui ont été conclus et qui se basent sur 
l’égalité, la cohérence et la transparence dans la politique 
de développement de l’Union européenne.

Le Parlement européen, les partenaires africains, les 
organismes de recherche et la société civile, tant au 
sein de l’UE que dans les pays africains, ont formulé de 
sérieuses réserves au sujet de certains aspects relatifs 
au fonctionnement du Fonds fiduciaire d’urgence de 
l’Union européenne et de l’impact que ce fonds a sur le 
principal objectif de la coopération au développement: 
l’éradication de la pauvreté.
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Deze resolutie wil de federale regering aanzetten om 
de principes en de afspraken die in de laatste decennia 
werden gemaakt omtrent ontwikkelingssamenwerking 
actief te gebruiken als maatstaaf voor het goedkeuren 
van projecten die worden voorgesteld en besproken 
in de regionale operationele comités van het EU 
Emergency Trust Fund.

Fatma PEHLIVAN (sp.a)
Dirk VAN DER MAELEN (sp.a)

La présente résolution vise à inciter le gouvernement 
fédéral à recourir activement aux principes et aux ac-
cords conclus au cours des dernières décennies autour 
de la coopération au développement pour estimer s’il 
faut ou non approuver des projets présentés et discutés 
au sein des comités opérationnels régionaux du Fonds 
fiduciaire d’urgence de l’Union européenne.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gelet op de politieke en financiële steun die de 
federale regering geeft aan de werking van het EU 
Emergency Trust Fund, benadrukt in de beleidsnota van 
2017 van de minister van ontwikkelingssamenwerking;

B. in gedachten houdende hoofdstukken 2 en 3 van 
de Belgische wet voor ontwikkelingssamenwerking van 
19 maart 2013 met daarin de doelstellingen en basis-
principes van de Belgische ontwikkelingssamenwerking;

C. verwijst naar de verklaring van Parijs van 2005 over 
de kwaliteit en effectiviteit van ontwikkelingssamenwer-
king en de Accra Agenda for Action van 2008 inzake de 
voorspelbaarheid, de ongebondenheid en de voorwaar-
delijkheid van ontwikkelingssamenwerking;

D. verwijst naar agenda 2030  en de duurzame 
ontwikkelingsdoelen en de Belgische ondertekening 
van voornoemde Accra Agenda, in het bijzonder de 
volgende doelstellingen; 8.8 Protect labour rights and 
promote safe and secure working environments for all 
workers, including migrant workers, in particular wo-
men migrants, and those in precarious employment. 
10.7  Facilitate orderly, safe, regular and responsible 
migration and mobility of people, including through the 
implementation of planned and well-managed migration 
policies. 16.2 End abuse, exploitation, trafficking and 
all forms of violence against and torture of children;

E. indachtig het United Nations Population Fund 
(UNFPA) “ICPD Beyond 2014 Global Report” waarbij de 
bescherming van vrouwen en adolescenten een prioriteit 
is voor ontwikkelingssamenwerking;

F. gelet op de doelstellingen van het EU Emergency 
Trust Fund en de akkoorden van de Valletta-bijeenkomst 
over migratie (2015), beide onderschreven door de 
Belgische overheid, inzake het stabiliseren van de 
Sahel-regio en het beheersen van migratie door het aan-
pakken van de hoofdoorzaken van gedwongen migratie 
en en het uitwerken van legale kanalen voor migratie;

G. verwijst naar de Europese resolutie “on the EU 
Trust Fund for Africa: the implications for development 
and humanitarian aid (2015/2341(INI))” goedgekeurd op 
13 september 2016 in Straatsburg en de daar geformu-
leerde bezorgdheden over de huidige werking van het 
Fonds, met name:

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. vu le soutien politique et financier apporté par le 
gouvernement fédéral au Fonds d’affectation spéciale 
d’urgence de l’Union européenne, souligné dans la note 
de politique générale du ministre de la Coopération au 
développement;

B. conservant à l’esprit les chapitres 2  et 3  de la 
loi du 19 mars 2013 relative à la coopération belge au 
développement énonçant les objectifs et les principes 
de base de la coopération belge au développement;

C. renvoyant à la déclaration de Paris de 2005 sur 
la qualité et l ’efficacité de l ’aide au développement 
et au programme d’action d’Accra de 2008 en ce qui 
concerne la prédictibilité, l’impartialité et la condition-
nalité de la coopération au développement;

D. renvoyant à l’Agenda 2030  et aux objectifs de 
développement durable, ainsi qu’à l ’adhésion de la 
Belgique au programme d’Accra, en particulier aux 
objectifs suivants de ce programme: “8.8 Défendre les 
droits des travailleurs, promouvoir la sécurité sur le lieu 
de travail et assurer la protection de tous les travailleurs, 
y compris les migrants, en particulier les femmes, 
et ceux qui ont un emploi précaire”, “10.7 Faciliter la 
migration et la mobilité de façon ordonnée, sûre, régu-
lière et responsable, notamment par la mise en œuvre 
de politiques migratoires planifiées et bien gérées”, et 
“16.2 Mettre un terme à la maltraitance, à l’exploitation 
et à la traite, et à toutes les formes de violence et de 
torture dont sont victimes les enfants”;

E. considérant que le “Rapport global de la CIPD 
au-delà de 2014” du Fonds des Nations Unies pour la 
population (UNFPA) place la protection des femmes et 
des adolescents parmi les priorités de la coopération 
au développement;

F. vu les objectifs énoncés par le Fonds fiduciaire 
d’urgence de l’Union européenne et les accords pris au 
Sommet de la Valette sur la migration (2015), auxquels 
les autorités belges ont souscrit, en vue de stabiliser 
la région du Sahel et de mieux gérer les migrations en 
s’attaquant aux principales causes de la migration for-
cée et en développant des canaux migratoires légaux;

G. renvoyant à la résolution européenne “sur le 
fonds d’affectation spéciale de l’Union pour l’Afrique: 
implications pour le développement et l ’aide huma-
nitaire (2015/2341(INI))” adoptée à Strasbourg le 
13 septembre 2016 et aux préoccupations qui y sont for-
mulées sur le fonctionnement actuel du Fonds, à savoir:
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G/1. het feit dat meer dan 80 % van de middelen in 
het EU Emergency Trust Fund werden geheroriënteerd 
uit bestaande Europese ontwikkelingsfondsen zoals het 
European Development Fund (EDF), de fondsen voor 
humanitaire hulp (ECHO) en de middelen voor voedsel-
zekerheid (DCI FOOD), waaraan ook België bijdroeg;

G/2. de constatering dat deze heroriëntering een na-
delige impact kan hebben op Afrikaanse landen die niet 
onder de scope van het Emergency Trust Fund vallen, 
meer bepaald de minst ontwikkelde landen;

G/3. dat het international engagement om 0.2 % van 
het bbp te besteden aan LDC’s (Least developped coun-
tries (meest fragiele staten) niet wordt gehaald en dat het 
aandeel voor LDC’s in 2016 globaal naar beneden ging;

G/4. dat het wegvloeien van middelen uit de strijd 
tegen extreme armoede naar grenscontrole en migratie-
management een bedreiging betekent voor het behalen 
van Sustainable Development Goals. (zie resolutie EU 
parlement 13 september 2016);

H. attendeert op de problematische implementering 
van Emergency Trust Fund projecten in een aantal 
landen. De European Council on Foreign Relations 
(ECFR) stelt dat het “Europese beleid het probleem 
van nieuwe gevaarlijke migratieroutes met dodelijke 
gevolgen aanzienlijk vergroot heeft”. De Raad wijst er 
tevens op dat “de eenzijdige veiligheidsaanpak te weinig 
inkomensalternatieven genereert en de precaire fragiele 
stabiliteit in de regio bedreigt”. Deze bevindingen zijn 
ook gepresenteerd door het Instituut Clingendael en 
11.11.11.;

I. verwijst naar de kritische rapporten van het 
European Center for Development Policy Management 
en meer bepaald het rapport “Understanding African and 
European perspectives on migration” (november 2016) 
over de negatieve impact van de huidige werking van het 
Fonds op EU-Afrika relaties, de werking van regionale 
organisaties in Afrika en de stabiliteit van de regio en 
in bijzonder de Sahel;

J. gelet op de bezorgdheden geuit door VN-
Mensenrechtenrapporteurs en de Hoge VN-Commissaris 
van de Mensenrechten omtrent de financiële ondersteu-
ning (46 miljoen euro) vanuit het EU Emergency Trust 
Fund aan de Libische kustwacht met betrekking tot de 
onderschepping van mensen op zee en de mogelijke 
schending van het non-refoulement- principe zoals 
vastgelegd in de Conventie van Genève;

G/1. que plus de 80 % des moyens du Fonds fiduciaire 
d’urgence de l’UE proviennent d’une réorientation de 
fonds de développement européens existants, comme 
le Fonds européen de développement (FED), les fonds 
pour l’aide humanitaire (ECHO) et des moyens affec-
tés à la sécurité alimentaire (DCI FOOD), auxquels la 
Belgique a également contribué;

G/2. que cette réorientation peut porter préjudice aux 
pays africains qui ne relèvent pas du champ d’action 
du Fonds fiduciaire d’urgence, plus particulièrement les 
pays les moins avancés;

G/3. que l’engagement international visant à consa-
crer 0,2 % du PIB aux PMA (les pays les moins avancés, 
c.-à-d. les États les plus fragiles) n’est pas atteint et que 
la part consacrée à ces pays a globalement baissé en 
2016;

G/4. que la réaffectation des moyens affectés à la 
lutte contre la pauvreté extrême au profit du contrôle des 
frontières et de la gestion de la migration compromet 
la réalisation des Objectifs de développement durable 
(ODD) (voir la résolution du Parlement européen du 
13 septembre 2016);

H. soulignant la mise en œuvre problématique de 
certains projets du Fonds fiduciaire d’urgence dans 
plusieurs pays. Le Conseil européen des relations inter-
nationales (ECFR) indique que la “politique européenne 
a considérablement aggravé le problème des nouvelles 
routes migratoires dangereuses, même mortelles” [tra-
duction]. Le Conseil indique en outre que “l’approche 
sécuritaire unilatérale génère trop peu de sources 
alternatives de revenus et menace la stabilité précaire 
et fragile de la région” [traduction]. L’Institut Clingendael 
et 11.11.11. sont parvenus aux mêmes constats;

I. renvoyant aux rapports critiques du Centre euro-
péen pour la gestion des politiques de développement, 
et plus particulièrement au rapport “Understanding 
African and European perspectives on migration” 
(novembre 2016) qui traite de l’impact négatif du fonc-
tionnement actuel du Fonds sur les relations entre 
l’UE et l’Afrique, du fonctionnement des organisations 
régionales en Afrique et de la stabilité de la région et 
notamment du Sahel;

J. vu les inquiétudes exprimées par les rapporteurs 
des Nations unies sur les droits de l’homme et par le 
Haut-Commissariat des Nations unies aux droits de 
l’homme autour du soutien financier (46 millions d’euros) 
octroyé par le Fonds fiduciaire européen d’urgence aux 
gardes-côtes libyens en ce qui concerne l’interception de 
personnes en mer et la possible violation du principe de 
non-refoulement prévu dans la Convention de Genève;
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K. betreurt dat het Belgische parlement niet werd 
betrokken bij de opzet van het fonds en de rol van België 
in het bestuur ervan;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. de goedgekeurde Europese resolutie van 
13 september 2016 te steunen en de inhoud ervan te 
bepleiten in de operationele comités, bij de raad van be-
stuur en bij de Europese Commissie, in het bijzonder de 
verzoeken omtrent het budget, de beleidscoherentie met 
het EU-ontwikkelingsbeleid en de oproep om Afrikaanse 
overheden, de regionale organisaties, de ngo’s en de 
civil society te beschouwen als gelijkwaardige partners 
bij het aanpakken van de hoofdoorzaken van gedwon-
gen migratie in de doelgroeplanden;

2. op regelmatige basis in het federale parlement te 
rapporteren over de projecten uit het EU Emergency 
Trust Fund die door België en andere landen worden 
gefinancierd en over het stemgedrag van België in 
de operationele comités, dit wil zeggen best elke zes 
maanden, als gevolg van de flexibiliteit van het fonds 
en de snelle besteding van budgetten;

3. de toekenning van budgetten onder het EU 
Emergency Trust Fund niet afhankelijk te maken van 
de bereidwilligheid van partnerlanden om terugna-
meakkoorden voor migranten te tekenen en deze 
positie ook consequent te verdedigen op het Europese 
niveau, in lijn met het standpunt van de minister van 
Ontwikkelingssamenwerking Alexander De Croo, dat 
stelt dat de Europese ontwikkelingsbudgetten geen stok 
achter de deur mogen zijn om een Europese migratie-
agenda af te dwingen;

4. mensenrechten van migranten en vluchtelingen, 
in bijzonder van vrouwen en adolescenten, voorop te 
plaatsen bij de EU Emergency Trust Fund-projecten, in 
navolging van het rapport van UNFPA, want de bescher-
ming van kwetsbare minderheden moet een fundamen-
teel onderdeel uitmaken van elk goedgekeurd project;

5. een evidence-based benadering aan te moedigen 
voor het fonds, door een sterkere dialoog met partners 
in de doelgroeplanden; dit zowel voor het uitwerken, het 
implementeren als het evalueren van langetermijnstrate-
gieën. Deze formalisering van de consultatieprocedures 
moet leiden tot een sterke dialoog en tot transparantie, 
met een zo breed mogelijke groep aan partners;

K. déplorant que le Parlement belge n’ait pas été 
associé à la mise en place du fonds et à la définition 
du rôle de la Belgique dans sa gestion;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de soutenir la résolution européenne qui a été 
adoptée le 13 septembre 2016 et de plaider en faveur 
de son contenu dans les comités opérationnels, auprès 
du conseil d’administration et de la Commission euro-
péenne, en particulier en faveur des demandes concer-
nant le budget, la cohérence avec les politiques euro-
péennes pour le développement et l’appel à considérer 
les autorités africaines, les organisations régionales, les 
ONG et la société civile comme des partenaires à part 
entière dans la lutte contre les causes principales de la 
migration forcée dans les pays cibles;

2. de faire régulièrement rapport au parlement fédéral 
sur les projets émanant du Fonds d’affectation spéciale 
d’urgence de l’UE qui sont financés par la Belgique et 
d’autres pays et sur les votes de la Belgique au sein 
des comités opérationnels, c’est-à-dire tous les six mois 
de préférence, en raison de la flexibilité du fonds et de 
l’affectation rapide des budgets;

3. de ne pas subordonner l’octroi de budgets relevant 
du Fonds d’affectation spéciale d’urgence de l’UE à 
la volonté des pays partenaires de signer des accords 
de reprise de migrants et de défendre logiquement ce 
point de vue au niveau européen, en conformité avec le 
point de vue du ministre de la Coopération au dévelop-
pement, Alexander De Croo, selon lequel les budgets 
européens dédiés au développement ne peuvent pas 
constituer un moyen de pression visant à imposer un 
agenda migratoire européen;

4. de donner la priorité aux droits humains des 
migrants et des réfugiés, notamment des femmes et 
des adolescents, dans le cadre des projets du Fonds 
d’affectation spéciale d’urgence de l’UE, à l’instar du 
rapport de l’UNFPA, parce que la protection des minori-
tés vulnérables doit constituer une partie fondamentale 
de chaque projet approuvé;

5. d’encourager le fonds à adopter une approche 
fondée sur des données probantes, en instaurant un 
dialogue plus étroit avec les partenaires dans les pays 
cibles, et ce, tant pour l’élaboration et la mise en œuvre 
que pour l’évaluation des stratégies à long terme. Cette 
formalisation des procédures de consultation doit per-
mettre la mise en place d’un dialogue plus étroit avec 
un groupe de partenaires aussi large que possible ainsi 
que le renforcement de la transparence à leur égard;
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6. de ngo’s en het lokale middenveld, in zowel do-
norlanden als doelgroeplanden, adequaat te betrekken 
bij de planning, de implementatie en de evaluatie van 
het fonds;

7. in de operationele comités geen steun te verlenen 
aan projecten die niet in overeenstemming zijn met de 
basisprincipes en voorwaarden voor goede ontwik-
keling, zoals uiteengezet in de Belgische wet voor 
ontwikkelingssamenwerking van 2013 en de duurzame 
ontwikkelingsdoelen van agenda 2030;

8. er in de comités voor te ijveren om het grootste 
deel van het budget in te zetten voor projecten die 
armoedebestrijding centraal stellen en tezelfdertijd te 
voorkomen dat geld uit ontwikkelingsbudgetten wordt 
gebruikt voor het ondersteunen van regimes waarvan 
de leiders worden aangeklaagd door het Internationaal 
Strafhof;

9. te vermijden dat hulp wordt geheroriënteerd uit 
de minst ontwikkelde landen en dit ook te bepleiten 
op Europees niveau, in lijn met de beslissing van de 
federale regering om de helft van de internationale 
ontwikkelingsbudgetten te investeren in de minst ont-
wikkelde landen;

10. te pleiten voor de versterking van het onder-
zoeksaspect binnen het EU Emergency Trust Fund 
zodat projecten met langetermijndoelstellingen en een 
impact op andere lopende EU-partnerschappen in de 
regio adequaat kunnen worden ingeschat (in het bij-
zonder de Regional development programmes RDPs), 
op basis van uitgebreide landspecifieke kerncijfers en 
strategieën;

11. voldoende aandacht te hebben voor het onder-
steunen van alternatieve vormen van economische 
ontwikkeling in streken waar mensensmokkel de be-
langrijkste vorm van inkomen is en waar vrede precair 
blijft, alsook voor de sociale- en milieurechten van de 
lokale gemeenschappen;

12. concrete stappen te zetten voor het uitwerken van 
punt 4 van de Europese agenda voor migratie, met name 
het versterken van legale migratie, zoals afgesproken 
tijdens de Valletta-conferentie van 2015;

6. d’associer correctement les ONG et la société 
civile locale, tant dans les pays donateurs que dans 
les pays cibles, à l’élaboration, à la mise en œuvre et à 
l’évaluation du fonds;

7. de ne pas soutenir, au sein des comités opération-
nels, les projets qui ne sont pas conformes aux principes 
de base et aux conditions nécessaires à un bon dévelop-
pement, tels qu’énoncés dans la loi belge de 2013 relative 
à la coopération au développement et dans les objectifs 
de développement durable de l’Agenda 2030;

8. d’œuvrer, au sein de ces comités, à ce que la plus 
grande partie du budget soit affectée au financement de 
projets visant principalement à lutter contre la pauvreté 
et, dans le même temps, d’éviter que des ressources 
des budgets pour le développement servent à soutenir 
des régimes dont les dirigeants sont poursuivis par la 
Cour pénale internationale;

9. d’éviter de réorienter l’aide en dehors des pays 
les moins avancés et de plaider en ce sens au niveau 
européen, conformément à la décision du gouvernement 
fédéral d’investir la moitié des budgets pour le dévelop-
pement international dans les pays les moins avancés;

10. de plaider pour le renforcement de la dimension 
de recherche au sein du Fonds d’affectation spéciale 
d’urgence de l’Union européenne, de manière à pouvoir 
évaluer correctement les projets dotés d’objectifs à long 
terme ayant des répercussions sur d’autres partenariats 
européens en cours dans la région (notamment les 
Programmes de développement régional (PDR)) sur la 
base d’un large nombre d’indicateurs et de stratégies 
spécifiques à chaque pays;

11. d’accorder suffisamment d’attention au soutien 
de formes alternatives de développement économique 
dans les régions où le trafic d’êtres humains constitue la 
principale source de revenus et où la paix reste fragile, 
ainsi qu’aux droits sociaux et environnementaux des 
communautés locales;

12. de prendre des mesures concrètes en vue de la 
réalisation du point 4 de l’Agenda européen en matière 
de migration, à savoir le renforcement des canaux d’im-
migration légale, comme convenu lors de la Conférence 
de La Valette en 2015;
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13. de oproep van het Europees Parlement uitdruk-
kelijk te ondersteunen naar meer transparantie, regel-
matiger rapportering en duidelijker communicatie naar 
de parlementsleden toe over het fonds op zich en de 
acties die daarmee worden gefinancierd.

26 oktober 2017

Fatma PEHLIVAN (sp.a)
Dirk VAN DER MAELEN (sp.a)

13. de soutenir explicitement l ’appel lancé par 
le Parlement européen en faveur de davantage de 
transparence, d’un rapportage plus régulier et d’une 
communication plus claire à l’égard des parlementaires 
s’agissant du fonds à proprement parler et des actions 
qu’il sert à financer.

26 octobre 2017
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